
















14 15EN EN

Useful information Useful informationC C

Maintenance and care of the refrigerators

Overall cleaning
• Dusts behind the refrigerator and on the ground shall 
be timely cleaned to improve the cooling effect and energy 
saving.

• Check the door gasket regularly to make sure there are 
no debris. Clean the door gasket with a soft cloth dampened 
with soapy water or diluted detergent.

• The interior of the refrigerator should be cleaned regularly 
to avoid odor.

• Please turn off the power before cleaning interior, remove 
all foods, drinks, shelves, drawers, etc.

• Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the 
refrigerator, with two tablespoons of baking soda and a quart 
of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After 
cleaning, open the door and let it dry naturally before turning 
on the power.

• For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such 
as narrow sandwiches, gaps or corners), it is recommended 
to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and 
when necessary, combined with some auxiliary tools (such 
as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials 
accumulation in these areas.

• Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, 
etc., as these may cause odors in the interior of the 
refrigerator or contaminated food.

• Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft 
cloth dampened with soapy water or diluted detergent. Dry 
with a soft cloth or dry naturally.

• Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth 
dampened with soapy water, detergent, etc., and then wipe 
dry.

• Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, 
abrasives (such as toothpastes), organic solvents (such as 
alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or 
alkaline items, which may damage the fridge surface and 
interior. Boiling water and organic solvents such as benzene 
may deform or damage plastic parts.

• Do not rinse directly with water or other liquids during 
cleaning to avoid short circuits or affect electrical insulation 
after immersion.

WARNING:
Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.
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Utilisation de l’appareilB

Maintenance et entretien de l'appareil

Nettoyage général
• La poussière à l'arrière du réfrigérateur et au sol doit être 
nettoyée périodiquement pour améliorer les propriétés de 
refroidissement de l'appareil et économiser de l'énergie.

• Vérifiez régulièrement le joint de porte pour vous assurer 
qu'il n'est pas sale. Nettoyez le joint de porte à l'aide d'un 
chiffon doux humidifié d'eau savonneuse ou de solution 
détergente diluée.

• L'intérieur du réfrigérateur doit également être nettoyé 
régulièrement afin d'éviter la formation d'odeurs.

• Avant tout nettoyage, coupez l'alimentation et retirez 
l'ensemble des aliments, boissons, clayettes et bacs qui se 
trouvent à l'intérieur de l'appareil.

• Pour nettoyer l'intérieur du réfrigérateur, utilisez un 
chiffon doux ou une éponge imbibé(e) avec deux cuillères 
à soupe de bicarbonate de soude mélangées à un quart 
d'eau chaude. Rincez ensuite à l'eau claire et essuyez. Une 
fois le nettoyage effectué, ouvrez la porte et laissez sécher 
l'intérieur à l'air libre avant de remettre l'appareil sous 
tension.

• Pour les parties intérieures difficiles à nettoyer (comme les 
rainures, les espaces étroits ou les coins), il est recommandé 
de les essuyer régulièrement à l'aide d'un chiffon doux ou 

Code d’erreur Description de la panne

E1 Défaillance du capteur de température du compartiment de 
réfrigération

E2 Défaillance du capteur de température du compartiment de 
congélation

E4 Défaillance du capteur de dégivrage du compartiment de réfrigération

E5 Défaillance du circuit de détection du capteur de dégivrage

E6 Erreur de communication

E7 Défaillance du circuit de détection de la température

EH Défaillance du capteur d'humidité
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Informations pratiques Informations pratiquesC C

Dégivrage
• Ce réfrigérateur est conçu sur le principe de refroidissement 
par circulation d'air et dispose donc d'une fonction de 
dégivrage automatique. 
Le givre qui se forme en raison des changements de saison 
ou de température peut également être retiré manuellement, 
en débranchant l'appareil de l'alimentation électrique ou en 
l'essuyant avec un chiffon sec.

Mise hors service
• Panne de courant : En cas de panne de courant, même 
en été, les aliments à l'intérieur de l'appareil peuvent se 
conserver pendant plusieurs heures. Pendant la durée 
de la panne, limitez le nombre d'ouvertures de la porte et 
n'ajoutez plus d'aliments frais dans l'appareil.

• Inutilisation prolongée : L'appareil doit être débranché, 
puis nettoyé. Les portes doivent ensuite être laissées 
ouvertes pour éviter la formation d'odeurs.

• Déplacement : Avant de déplacer l'appareil, videz-le de 
son contenu, fixez avec de l'adhésif les clayettes en verre, 
le bac à légumes, les bacs du compartiment de congélation, 
etc., et resserrez les pieds de mise à niveau. Fermez les 
portes et fixez-les avec de l'adhésif. Lors du déplacement, 
l'appareil ne doit pas être posé à l'envers, placé en position 
horizontale, ni soumis à des vibrations. Pendant une telle 
opération, son inclinaison ne doit pas dépasser 45 °.

AVERTISSEMENT :
Une fois démarré, l'appareil doit fonctionner en continu. 
En règle générale, le fonctionnement de l'appareil ne 
doit pas être interrompu ; sans quoi cela pourrait nuire 
à sa durée de vie. 
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Gebruik van het toestelB

Onderhoud van de koelkasten

Globale reiniging
• Stof achter de koelkast en op de grond moet tijdig worden 
verwijderd om het koeleffect te verbeteren en energie te 
besparen.

• Controleer regelmatig de pakking van de deur om er zeker 
van te zijn dat er geen vuil aanwezig. Reinig de pakking van 
de deur met een zachte doek die vochtig is gemaakt met 
zeepwater of met verdund reinigingsmiddel.

• De binnenkant van de koelkast moet regelmatig worden 
gereinigd om geurtjes te vermijden.

• Schakel het toestel uit en verwijder alle voedingswaren, 
dranken, legplanken, lades, enz. alvorens de binnenkant te 
reinigen

• Gebruik een zachte doek of spons met twee eetlepels 
zuiveringszout en een kwart warm water om de binnenkant 
van de koelkast te reinigen. Spoel vervolgens met water 
en wrijf proper. Na het reinigen, open de deur en laat op 
natuurlijke wijze drogen alvorens het toestel opnieuw in te 
schakelen.

• Voor gebieden in de koelkast die moeilijk te reinigen zijn 
(zoals smalle gleuven, kloven of hoeken) is het aanbevolen 
om ze regelmatig af te wrijven met een zachte vod, een 
zachte borstel enz. en indien nodig gecombineerd met 

Foutweergave 
De volgende waarschuwingen die op het weergavescherm verschijnen geven de 
overeenkomstige fouten van de koelkast aan. Hoewel de koelkast nog steeds dezelfde 
koelopslagfunctie kan hebben met de volgende fouten, zal de gebruiker contact opnemen 
met een onderhoudsspecialist om een optimale werking van het toestel te waarborgen.

Foutcode Foutomschrijving

E1 Temperatuursensor van de koelruimte defect

E2 Temperatuursensor van de diepvriesruimte defect

E4 Ontdooisensor in de koelruimte defect

E5 Ontdooisensor diepvriesruimte defect, fout detectiecircuit

E6 Communicatiefout

E7 Temperatuurcirculatie fout detectiecircuit

EH Vochtsensor defect
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Praktische informatie Praktische informatie C C

Ontdooien
•  D e  ko e l k a st  i s  ve r va a rd i g d  o p  b a s i s  va n  h e t 
luchtkoelingsprincipe en is bijgevolg voorzien van de 
automatische ontdooifunctie. 
Rijp die zich heeft gevormd als gevolg van een verandering 
van seizoen of temperatuur kan ook manueel worden 
verwijderd door de stekker van het toestel uit het stopcontact 
te trekken of door het af te wrijven met een droge handdoek.

Het toestel werkt niet
• Stroompanne: In geval van stroompanne, zelfs in de zomer, 
kan voeding in het toestel nog verschillende uren lang 
worden bewaard; tijdens de stroompanne moet het aantal 
keren dat de deur wordt geopend, worden verminderd en 
mag geen verse voeding in het toestel worden geplaatst.

• Het toestel wordt lange tijd niet gebruikt: De stekker 
van het toestel moet uit het stopcontact worden gehaald 
en vervolgens moet het toestel worden gereinigd; Laat de 
deuren open staan om geurtjes te voorkomen.

• Het toestel verplaatsen: Alvorens de koelkast te 
verplaatsen, verwijder alle voorwerpen die erin zitten, 
bevestig de glazen tussenschotten, de groentelade, de 
lades in de diepvriesruimte enz. met kleefband en draai 
de verstelvoetjes vast; sluit de deuren en verzegel ze met 
kleefband. Tijdens het verplaatsen mag het toestel niet 
onderste boven of horizontaal worden gelegd of mag het 
niet trillen; de hellingshoek tijdens het verplaatsen mag niet 
meer bedragen dan 45°.

WAARSCHUWING:
Het toestel moet blijven werken eenmaal het is 
ingeschakeld. Over het algemeen mag de werking van 
het toestel niet worden onderbroken; zo niet kan dit 
een nadelige invloed hebben op de levensduur 
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Utilización del aparatoB

Mantenimiento y cuidado del frigorífico

Limpieza general
• El polvo que se acumula detrás del frigorífico y en el suelo 
se debe limpiar periódicamente para mejorar el efecto de 
refrigeración y el ahorro energético.

• Compruebe la junta de la puerta periódicamente para 
asegurarse de que no haya restos. Limpie la junta de la 
puerta con un paño suave humedecido con agua y jabón o 
con un detergente diluido.

• El interior del frigorífico se debe limpiar periódicamente 
para evitar olores.

• Desconecte la corriente eléctrica antes de limpiar el 
interior y retire todos los alimentos, bebidas, bandejas, 
cajones, etc.

• Utilice un paño suave o una esponja para limpiar el interior 
del frigorífico con dos cucharadas de bicarbonato sódico y 
un litro de agua caliente. A continuación, enjuague con agua 
y frote para dejar limpio el aparato. Después de limpiar, abra 
la puerta y deje que se seque naturalmente antes de volver 
a conectar la corriente eléctrica.

• En las zonas del frigorífico que resulte difícil limpiar 
(por ejemplo, rendijas estrechas, huecos o esquinas), se 
recomienda frotarlas periódicamente con un paño suave, un 
cepillo suave, etc., y si es necesario, usar otras herramientas 

Indicación de avería
Las siguientes advertencias aparecerán en la pantalla para indicar las averías 
correspondientes del frigorífico. Aunque es posible que el frigorífico siga enfriando 
y congelando con las averías siguientes, el usuario debe contactar con un técnico de 
mantenimiento, de forma que se garantice el uso normal del frigorífico.

Código de 
error Descripción del error

E1 Fallo del sensor de temperatura del compartimento del frigorífico

E2 Fallo del sensor de temperatura del compartimento del congelador

E4 Fallo del sensor de descongelación del compartimento del frigorífico

E5 Fallo del sensor de descongelación del compartimento del congelador

E6 Fallo de comunicación

E7 Fallo del circuito de detección del circuito de temperatura

EH Fallo del sensor de humedad
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Notas

Ruido fuerte

• Compruebe si el suelo está nivelado y si el frigorífico 
está estable

• Compruebe si los accesorios se encuentran en el lugar 
correcto

La junta de la puerta no 
queda hermética

• Retire los materiales extraños de la junta de la puerta

• Caliente la junta de la puerta y luego deje que se enfríe 
para restaurarla (también puede secarla con un secador 
eléctrico o calentarla con un paño caliente)

La bandeja de agua se 
desborda

• Hay demasiados alimentos en el aparato o los alimentos 
guardados contienen demasiada agua, lo que provoca 
descongelación.

• Las puertas no están bien cerradas, lo que genera 
escarcha debido a la entrada de aire y un aumento de 
agua debido a la descongelación.

Carcasa caliente

• El calor del condensador integrado se disipa a través de 
la carcasa; esto es normal

• Cuando la carcasa se calienta porque la temperatura 
ambiente es alta, ha introducido demasiada comida o se 
apaga el compresor, proporcione una buena ventilación 
para facilitar la disipación del calor 

Condensación en la 
superficie

• La condensación en la superficie exterior y en las juntas 
de la puerta del frigorífico es normal cuando hay mucha 
humedad ambiente. Solo tiene que pasar un paño limpio 
para retirar la condensación.

Ruido anómalo

• Zumbido: el compresor podría emitir un zumbido cuando 
está funcionando. Ese zumbido puede ser muy fuerte al 
poner en marcha o detener el aparato. Esto es normal. 

• Crujidos: el refrigerante que fluye por el interior del 
aparato podría generar crujidos. Esto es normal.
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Utilizzo dell’apparecchioB

Cura e manutenzione del frigorifero

Pulizia generale
• La polvere dietro il frigorifero e sul pavimento deve 
essere rimossa tempestivamente per migliorare l'effetto di 
raffreddamento e il risparmio energetico.

• Controllare regolarmente la guarnizione dello sportello 
per assicurarsi che non ci siano residui. Pulire la guarnizione 
dello sportello con un panno morbido inumidito con acqua 
saponata o detergente diluito.

• L'interno del frigorifero dovrebbe essere pulito 
regolarmente per evitare gli odori.

• Si prega di scollegare l'alimentazione elettrica prima di 
pulire l'interno, rimuovere tutti gli alimenti, le bevande, i 
ripiani, i cassetti, ecc.

• Utilizzare un panno morbido o una spugna per pulire 
l'interno del frigorifero, con due cucchiai di bicarbonato 
di sodio e un quarto di acqua calda. Poi risciacquare 
con acqua e pulire. Dopo la pulizia, aprire lo sportello e 
lasciare asciugare all’aria prima di collegare il frigorifero 
all’alimentazione elettrica.

• Per le aree difficili da raggiungere nel frigorifero (come 
pannelli stretti, fessure o angoli), si raccomanda di pulirle 
regolarmente con uno straccio morbido, una spazzola 
morbida, ecc. e se necessario, in combinazione con alcuni 

Indicazione di guasto
Le seguenti avvertenze visualizzate sul display indicano corrispondenti guasti del frigorifero. 
Anche se il frigorifero può ancora svolgere la funzione di raffreddamento e congelamento 
con i seguenti guasti, l'utente dovrà provvedere a contattare un tecnico per la manutenzione, 
in modo da garantire un funzionamento ottimale dell'apparecchio.

Codici di errore Descrizione errore

E1 Guasto al sensore della temperatura della cella frigo

E2 Guasto al sensore della temperatura della cella freezer

E4 Guasto al sensore di sbrinamento nella cella frigo

E5 Errore circuito di rilevamento del sensore di sbrinamento della cella 
freezer

E6 Errore di comunicazione

E7 Errore circuito di rilevamento della circolazione della temperatura

EH Errore del sensore di umidità
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Sbrinamento
• Il frigorifero è costruito in base al principio del 
raffreddamento ad aria e dispone quindi di una funzione di 
sbrinamento automatico. 
La brina formatasi a causa del cambio di stagione o di 
temperatura può anche essere rimossa manualmente 
scollegando l'apparecchio dall'alimentazione elettrica o 
strofinando con un panno asciutto.

Fuori servizio
• Interruzione di corrente elettrica: In caso di interruzione 
di corrente, anche in estate, gli alimenti all'interno 
dell'apparecchio possono essere conservati per diverse ore; 
durante l'interruzione di corrente, i tempi di apertura dello 
sportello devono essere ridotti e non si deve introdurre cibo 
fresco nell'apparecchio.

• Non utilizzo prolungato: L'apparecchio deve essere 
scollegato dall’alimentazione elettrica e pulito; inoltre, 
lasciare aperte le porte per prevenire gli odori.

• Spostamento: Prima di spostare il frigorifero, rimuovere 
tutto il contenuto, fissare con il nastro adesivo i pannelli 
in vetro, il portaverdure, i cassetti della cella del freezer 
ecc., e serrare i piedi di livellamento; chiudere le porte 
e sigillarle con nastro adesivo. Durante lo spostamento, 
l'apparecchio non deve essere capovolto, collocato in 
orizzontale né sottoposto a vibrazioni; l'inclinazione durante 
lo spostamento non deve superare i 45°.

AVVERTENZA:
L'apparecchio deve funzionare in modo continuo 
una volta avviato. In generale, il funzionamento 
dell'apparecchio non dovrebbe essere interrotto; 
altrimenti il ciclo di vita dell’apparecchio potrebbe 
essere compromesso 
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